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oversættelse til dansk af patentkravene i den 
således offentliggjorte ansøgning, skal pa- 
tentmyndigheden holde oversættelsen til- 
gængelig for enhver og udfærdige bekendt- 
gørelse herom. 

Stk. 2. Udnytter nogen uhjemlet er- 
hvervsmæssigt en opfindelse, som er gen- 
stand for en europæisk patentansøgning, 
efter at bekendtgørelse er udfærdiget i hen- 
hold til stk. 1, og fører ansøgningen til pa- 
tent for Danmark, finder bestemmelserne 
om patentindgreb tilsvarende anvendelse. I 
sådanne tilfælde omfatter patentbeskyttel- 
sen dog kun det, som fremgår såvel af de 
offentliggjorte patentkrav som af patent- 
kravene i henhold til patentet. § 57 finder 
dog ikke anvendelse, ligesom den pågæl- 
dende kun er pligtig at udrede erstatning for 
skade i det i § 58, stk. 2, angivne omfang. 

Stk. 3. Forældelse af erstatningskrav efter 
stk. 2 indtræder, tidligst 1 år efter at indsi- 
gelsesfristen for det europæiske patent er 
udløbet, eller efter at Den europæiske Pa- 
tentmyndighed har besluttet at opretholde 
patentet. 

§ 84. Tilbagetages en europæisk patent- 
ansøgning eller en begæring om, at den 
skal omfatte Danmark, eller skal ansøgningen 
eller begæringen i henhold til Den europæ- 
iske Patentkonvention anses for tilbage- 
taget, og genoptages ansøgningen ikke i hen- 
hold til konventionens artikel 121, har dette 
samme virkning som tilbagetagelse af en 
patentansøgning hos patentmyndigheden. 

Stk. 2. Såfremt en europæisk patentansøg- 
ning er afslået, har dette virkning, som om 
ansøgningen var afslået af patentmyndig- 
heden. 

§ 85. Stemmer de i §§ 77 eller 83 nævnte 
oversættelser ikke overens med teksten på 
det sprog, som har været behandlingsspro- 
get ved Den europæiske Patentmyndighed, 
omfatter patentbeskyttelsen alene det, som 
fremgår af begge tekster. 

Stk. 2. I sager om ugyldighed skal alene 
teksten på behandlingssproget være afgø- 
rende. 


